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See the notice on TED website

114575-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Sähkö – "Избор на доставчик на нетна активна електрическа енергия от 
изпълнител, координатор на стандартна балансираща група за ниско и средно напрежение 
с пълно администриране на информационния поток с ЕСО и поемане на разходите за 
небаланси за обектите на Министерство на околната среда и водите"
OJ S 34/2026 18/02/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА И ВОДИТЕ
Sähköposti: tgadzhanova@moew.government.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Keskushallinnon viranomainen
Pääasiallinen toimiala: Ympäristönsuojelu

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: "Избор на доставчик на нетна активна електрическа енергия от 
изпълнител, координатор на стандартна балансираща група за ниско и средно 
напрежение с пълно администриране на информационния поток с ЕСО и поемане на 
разходите за небаланси за обектите на Министерство на околната среда и водите"
Kuvaus: Предметът на обществената поръчка е "Избор на доставчик на нетна активна 
електрическа енергия от изпълнител, координатор на стандартна балансираща група за 
ниско и средно напрежение с пълно администриране на информационния поток с ЕСО и 
поемане на разходите за небаланси за обектите на Министерство на околната среда и 
водите". При изпълнение на поръчката изпълнителя следва да извършва следните 
дейности: 1. Извършване на пълната процедура по регистриране на свободния пазар на 
електроенергия на обектите на възложителя като клиент – потребител на свободния 
пазар и регистриране на обектите му на краен клиент – потребител на пазара. 2. Пълно 
администриране на информационния поток с лицензирания оператор на 
електроразпределителната мрежа (ОРМ) на територията, на която се намират 
измервателните точки, и с Електроенергийния системен оператор (ЕСО) и поемане на 
разходите за не баланси, при специалните изисквания на възложителя, посочени в 
Техническата спецификация и съгласно предложеното от избрания за изпълнител 
участник в Предложение за изпълнение на поръчката. 3. Включване на възложителя 
като непряк член на стандартна балансираща група с координатор изпълнителя, 
съгласно Правилата за търговия с електрическа енергия (ПТЕЕ), без възложителят да 
заплаща такса за регистрация и участие. 4. Регистриране на обектите на възложителя 
пред ЕСО като активен член на пазара на електрическа енергия. 5. Извършване на 
енергиен мониторинг и изготвяне на прогнози, администриране на прогнозните дневни 
нетни количества активна електрическа енергия на ниско и средно напрежение, които се 
известяват (регистрират) в ЕСО под формата на графици, в които са отразени 
почасовите количества, които изпълнителят планира да доставя и продава на 
възложителя и обмена на информация с лицензирания ОРМ на територията, на която се 
намират съответните измервателни точки, както и извършване на всички необходими 
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дейности, свързани с участието на възложителя на свободния пазар на електрическа 
енергия, съгласно ЗЕ, ПТЕЕ и ПИКЕЕ. 6. Доставка на необходимите прогнозни 
количества нетна активна електрическа енергия за всички тарифни зони (върхова, 
дневнa и нощна) на ниско и средно ниво на напрежение. Прогнозното количество за 
срока на договора е около 1194,54 МWh нетна активна електрическа енергия ниско и 
средно напрежение. Прогнозното количество за потребление на електроенергия за 
срока на договора от 24 (двадесет и четири) месеца по никакъв начин не ангажира 
възложителя да го усвои, както и по никакъв начин не ограничава потреблението на 
възложителя в неговите рамки, като се доставя нужното количество електроенергия за 
денонощие, за месец и за целия период на договора. За срока на договора 
възложителят има право да извършва промени на обектите (отпадане или добавяне на 
обект), като си запазва правото на промяна в прогнозното количество в положителна 
или отрицателна посока според възникналата необходимост. 7. Изготвяне на подробен 
индивидуален анализ на характерния товаров профил на възложителя с цел оценка на 
енергийната му ефективност. 8. Регистриране при необходимост на нови обекти на 
възложителя на свободния пазар на електрическа енергия, съгласно действащите към 
съответния момент ПТЕЕ така, че да се осигури изпълнението на поръчката.
Menettelyn tunniste: ff6981b3-2e4f-4520-ac41-9756bd6db1ba
Sisäinen tunniste: 557622
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 09310000 Sähkö

2.1.2.  Suorituspaikka
Maa: Bulgaria
Missä tahansa tietyn maan alueella
Lisätiedot: 1. За доставка на електрическа енергия – ниско напрежение (НН): - 
Административна сграда в гр. София, бул. "Княгиня Мария Луиза" № 22. - 
Административна сграда в гр. София, ул. "Уилям Гладстон" № 67. - Обект в с. 
Брестница, общ. Ябланица, ул. "Иван Данов" № 1. - Имот с 18бр. сгради в гр. София, 
район Овча купел, ул. "Институтска" № 1-А. 2. за доставка на електрическа енергия – 
средно напрежение (Ср.Н): - Национално скално-фондово хранилище (НСФХ) в гр. 
София, район Сердика, бул. "Илиянци" № 39.

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 270 000,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: Възложителят ще отстрани от участие участник за когото са налице някое от 
основанията по чл. 107 от ЗОП, както и за когото са налице обстоятелствата по чл. 5к, 
параграф 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 2014 г. относно ограничителните 
мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. 
Процедурата по отваряне, разглеждане, оценка и класиране на офертите се извършва 
във връзка с чл. 104, ал. 2 от ЗОП, при спазване на изискванията на чл. 104, ал. 3 от 
ЗОП и по реда на чл. 61 от ППЗОП. Разглеждането и оценката на представените оферти 
съгласно избрания критерий за възлагане се извършва от Комисията по реда на чл. 61 
от ППЗОП, като оценката на техническите и ценовите предложения на участниците се 
извършва преди провеждане на предварителен подбор. На основание чл. 72 от ЗОП от 
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участниците, ще се изиска представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на 
образуване на предложената цена за фиксираната надбавка в офертата на участник, 
когато тя е с повече от 20 на сто по-благоприятна от: 1. средната стойност на 
предложените цени за фиксираната надбавка на останалите участници – при допуснати 
до оценяване три или повече оферти; 2. цена за фиксирана надбавка за 
администриране на 1 MWh нетна електрическа енергия на стойност 3,00 евро без ДДС, 
явяваща се обективна база за сравнение - при допуснати до оценяване една или две 
оферти.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Petos: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 
06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата 
на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или 
за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 
от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 
54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с 
влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Участникът е извършил нарушение 
по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). За участника е 
установено, че е опитал да повлияе на вземането на решение от страна на 
възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез 
предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или да получи информация, 
която може да му даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на 
обществена поръчка (чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, 
чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от 
Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелствата по 
чл. 113 от Закона за Сметната палата; обстоятелствата по чл. 101, ал. 11 от Закона за 
обществените поръчки; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за 
административните нарушения и наказания (ЗАНН)– временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurssi: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Участникът 
е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, когато 
нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: "Избор на доставчик на нетна активна електрическа енергия от 
изпълнител, координатор на стандартна балансираща група за ниско и средно 
напрежение с пълно администриране на информационния поток с ЕСО и поемане на 
разходите за небаланси за обектите на Министерство на околната среда и водите"
Kuvaus: Предметът на обществената поръчка е "Избор на доставчик на нетна активна 
електрическа енергия от изпълнител, координатор на стандартна балансираща група за 
ниско и средно напрежение с пълно администриране на информационния поток с ЕСО и 
поемане на разходите за небаланси за обектите на Министерство на околната среда и 
водите". При изпълнение на поръчката изпълнителя следва да извършва следните 
дейности: 1. Извършване на пълната процедура по регистриране на свободния пазар на 
електроенергия на обектите на възложителя като клиент – потребител на свободния 
пазар и регистриране на обектите му на краен клиент – потребител на пазара. 2. Пълно 
администриране на информационния поток с лицензирания оператор на 
електроразпределителната мрежа (ОРМ) на територията, на която се намират 
измервателните точки, и с Електроенергийния системен оператор (ЕСО) и поемане на 
разходите за не баланси, при специалните изисквания на възложителя, посочени в 
Техническата спецификация и съгласно предложеното от избрания за изпълнител 
участник в Предложение за изпълнение на поръчката. 3. Включване на възложителя 
като непряк член на стандартна балансираща група с координатор изпълнителя, 
съгласно ПТЕЕ, без възложителят да заплаща такса за регистрация и участие. 4. 
Регистриране на обектите на възложителя пред ЕСО като активен член на пазара на 
електрическа енергия. 5. Извършване на енергиен мониторинг и изготвяне на прогнози, 
администриране на прогнозните дневни нетни количества активна електрическа енергия 
на ниско и средно напрежение, които се известяват (регистрират) в ЕСО под формата 
на графици, в които са отразени почасовите количества, които изпълнителят планира да 
доставя и продава на възложителя и обмена на информация с лицензирания ОРМ на 
територията, на която се намират съответните измервателни точки, както и извършване 
на всички необходими дейности, свързани с участието на възложителя на свободния 
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пазар на електрическа енергия, съгласно ЗЕ, ПТЕЕ и ПИКЕЕ. 6. Доставка на 
необходимите прогнозни количества нетна активна електрическа енергия за всички 
тарифни зони (върхова, дневнa и нощна) на ниско и средно ниво на напрежение. 
Прогнозното количество за срока на договора е около 1194,54 МWh нетна активна 
електрическа енергия ниско и средно напрежение. Прогнозното количество за 
потребление на електроенергия за срока на договора от 24 (двадесет и четири) месеца 
по никакъв начин не ангажира възложителя да го усвои, както и по никакъв начин не 
ограничава потреблението на възложителя в неговите рамки, като се доставя нужното 
количество електроенергия за денонощие, за месец и за целия период на договора. За 
срока на договора възложителят има право да извършва промени на обектите (отпадане 
или добавяне на обект), като си запазва правото на промяна в прогнозното количество в 
положителна или отрицателна посока според възникналата необходимост. 7. Изготвяне 
на подробен индивидуален анализ на характерния товаров профил на възложителя с 
цел оценка на енергийната му ефективност. 8. Регистриране при необходимост на нови 
обекти на възложителя на свободния пазар на електрическа енергия, съгласно 
действащите към съответния момент ПТЕЕ така, че да се осигури изпълнението на 
поръчката.
Sisäinen tunniste: 557622

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 09310000 Sähkö

5.1.2.  Suorituspaikka
Maa: Bulgaria
Missä tahansa tietyn maan alueella
Lisätiedot: 1. За доставка на електрическа енергия – ниско напрежение (НН): - 
Административна сграда в гр. София, бул. "Княгиня Мария Луиза" № 22. - 
Административна сграда в гр. София, ул. "Уилям Гладстон" № 67. - Обект в с. 
Брестница, общ. Ябланица, ул. "Иван Данов" № 1. - Имот с 18бр. сгради в гр. София, 
район Овча купел, ул. "Институтска" № 1-А. 2. за доставка на електрическа енергия – 
средно напрежение (Ср.Н): - Национално скално-фондово хранилище (НСФХ) в гр. 
София, район Сердика, бул. "Илиянци" № 39.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 24 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 270 000,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintasopimuksen toteuttamiseen osoitetun henkilöstön nimet ja ammatillinen pätevyys on 
ilmoitettava: Ei tarpeen
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Lisätiedot: При подписване на договора участникът, определен за изпълнител представя 
на Възложителя гаранция за изпълнение на договора за обществена поръчка в размер 
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на 5 % (пет процента) от максимално допустимата стойност на договора без включен 
ДДС. Участникът, определен за изпълнител избира сам формата на гаранцията за 
изпълнение. Гаранцията за изпълнение се представя в една от следните форми: 1. 
Когато като гаранция за изпълнение се представя парична сума, сумата се внася по 
следната банкова сметка на Възложителя: Банка: БНБ Централно управление, пл. "Княз 
Батенберг" № 1 IBAN: BG70 BNBG 9661 3300 1387 01; BIC: BNBGBGSD 2. Когато като 
гаранция за изпълнение се представя банкова гаранция Изпълнителят предава на 
Възложителя оригинален екземпляр на банкова гаранция, издадена в полза на 
Възложителя, която трябва да отговаря на следните изисквания: - да бъде безусловна и 
неотменяема банкова гаранция и да съдържа задължение на банката - гарант да 
извърши плащане при първо писмено искане от Възложителя, деклариращ, че е налице 
неизпълнение на задължение на Изпълнителя или друго основание за задържане на 
гаранцията за изпълнение по договора; - да бъде със срок на валидност за целия срок 
на действие на договора плюс 30 (тридесет) дни след прекратяването на договора, като 
при необходимост срокът на валидност на банковата гаранция се удължава или се 
издава нова. 3. Когато като гаранция за изпълнение се представя застраховка, 
Изпълнителят предава на Възложителя оригинален екземпляр на застрахователна 
полица, в която Възложителят е посочен като трето ползващо се лице (бенефициер), 
която трябва да отговаря на следните изисквания: - да обезпечава безусловно и 
неотменимо изпълнението на договора, чрез покритие на отговорността на 
Изпълнителя; - да бъде със срок на валидност за целия срок на действие на договора 
плюс 30 (тридесет) дни след прекратяването на договора. Процедурата по отваряне, 
разглеждане, оценка и класиране на офертите се извършва във връзка с чл. 104, ал. 2 
от ЗОП, при спазване на изискванията на чл. 104, ал. 3 от ЗОП и по реда на чл. 61 от 
ППЗОП. Разглеждането и оценката на представените оферти съгласно избрания 
критерий за възлагане се извършва от Комисията по реда на чл. 61 от ППЗОП, като 
оценката на техническите и ценовите предложения на участниците се извършва преди 
провеждане на предварителен подбор. За срока на договора възложителят има право 
да извършва промени на обектите (отпадане или добавяне на обект), като си запазва 
правото на промяна в прогнозното количество в положителна или отрицателна посока 
според възникналата необходимост. При промяна на обектите, ще се подпише 
допълнително споразумение на основание чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП. Присъединяването 
на нови обекти, допълнително включени от Възложителя в списъка на средствата за 
търговско измерване, се извършва по съответния ред, с изискуемите за това документи. 
Прогнозното количество за срока на договора е около 1194,54 МWh нетна активна 
електрическа енергия ниско и средно напрежение. Прогнозното количество за 
потребление на електроенергия за срока на договора от 24 (двадесет и четири) месеца 
по никакъв начин не ангажира възложителя да го усвои, както и по никакъв начин не 
ограничава потреблението на възложителя в неговите рамки, като се доставя нужното 
количество електроенергия за денонощие, за месец и за целия период на договора. 
Възложителят сключва с определения изпълнител писмен договор за обществена 
поръчка, при условие че при подписване на договора определеният изпълнител изпълни 
задължението по чл. 112, ал. 1 от ЗОП, като представи актуални документи, 
удостоверяващи липсата на основания за отстраняване от процедурата, както и 
съответствието си с поставените критерии за подбор. Когато обстоятелствата в 
документите са достъпни по служебен път или чрез публичен регистър, или могат да 
бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на 
държавите членки, възложителят предприема съответните действия за изискването на 
необходимите документи. Участник, който не представи предложение за изпълнение на 
поръчката или ценово предложение или същите не отговарят на предварително 
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обявените условия за изпълнение на поръчката ще бъде отстранен от участие в 
процедурата по възлагане на обществената поръчка на основание чл. 107, т. 2, буква "а" 
от ЗОП. При подаване на офертата, платформата изисква същата да бъде подписана с 
КЕП, чрез функционалността на ЦАИС ЕОП. Подписването на офертата с КЕП се 
извършва от лицето, което самостоятелно представлява съответния стопански субект
/законен представител на участника или от надлежно упълномощено за тези действия 
лице. В случай, че упълномощено лице е подписало офертата, следва същото да бъде 
посочено в Част ІІ "Информация за икономическия оператор", Раздел Б от ЕЕДОП, като 
се посочва и обхвата на представителната му власт. Декриптирането може да се 
извършва в периода от изтичането на срока за получаване на оферти до обявените 
дата и час за тяхното отваряне, за което участниците ще получат съобщение от 
платформата. Всички оферти се декриптират на датата и часа, посочени в настоящото 
обявление по реда на тяхното постъпване в ЦАИС ЕОП. Срокът за изпълнение на 
поръчката е 24 (двадесет и четири) месеца, считано от датата на потвърждаване на 
първия товаров график за доставка или до достигане на максимално допустимата 
стойност на договора, в зависимост от това кое от двете събития настъпи по-рано. 
Избрания за изпълнител участник уведомява писмено възложителя за потвърждаването.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon seuraavin perustein
Perustelu: В предмета на поръчката не се включват дейности свързани с критерии за 
достъпността за лицата с увреждания.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Участниците трябва да са лицензирани за търговия с 
електрическа енергия, включително за дейността "координатор на стандартна 
балансираща група" в съответствие с чл. 39, ал. 1, т. 5 от Закона за енергетиката (ЗЕ), 
издадена от Комисия за енергийно и водно регулиране (КЕВР). За чуждестранни лица се 
изисква еквивалентен документ, съгласно законодателството на държавата членка, в 
която са установени /в случай че бъде избран за изпълнител на обществената поръчка, 
същият следва да докаже, че притежава лицензия, съгласно изискванията на чл. 40, ал.
7 от Закона за енергетиката и има право да извършва възлаганите дейности на 
територията на Република България/. За удостоверяване съответствието си с горното 
изискване участниците попълват Част IV, Раздел А "Годност" в ЕЕДОП, където 
представят информация за притежаваната лицензия, издадена от КЕВР. Участниците 
посочват номера на решението за издаване на лицензията с посочен обхват на 
Лицензията и всички последващи номера на решения, с които се допълва лицензията, 
ако има такива, титуляра на лицензията, издаващият орган и интернет адрес на 
публичен безплатен регистър, ако информацията е достъпна там. Доказателство за 
съответствието с изискването е представяне на копие на валидна лицензия за 
дейността "търговия с електрическа енергия", включително за дейността "координатор 
на стандартна балансираща група" в съответствие със ЗЕ и другите относими 
нормативни актове, както и с административните актове, издадени от Комисия за 
енергийно и водно регулиране /КЕВР/. Възложителят може да изисква по всяко време 
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след отварянето на офертите представяне на всички или част от документите, чрез 
които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката. Информацията за съответствие с 
критериите за подбор се посочва в ЕЕДОП, част от офертата на участника, а 
доказателствата за съответствие с критериите за подбор се представят в случаите по 
чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП. При участие на обединения/консорциум, което 
не е юридическо лице, минималното изискване за притежаване на лиценз, издаден от 
КЕВР съгласно чл. 39, ал. 1, т. 5 от ЗЕ, се отнася за този член на обединението
/консорциума, който ще извършва дейностите по доставка на електрическа енергия и 
"координатор на балансираща група".

Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Участниците следва да са регистрирани в "Електроенергиен 
системен оператор" ЕАД (ЕСО ЕАД), като търговец на електрическа енергия и като 
координатор на стандартна балансираща група с посочен кодов номер и статус 
"активен". Чуждестранните участници могат да се позоват на вписването си в 
аналогични регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени. За удостоверяване съответствието си с това изискване участниците 
попълват Част IV, Раздел А "Годност" в ЕЕДОП, където представят информация за 
наличната регистрация в ЕСО, като търговец на електрическа енергия и като 
координатор на стандартна балансираща група с посочен кодов номер и статус 
"активен". Преди сключване на договора участникът, избран за изпълнител, следва да 
представи копие на документ, удостоверяващ вписване в регистъра, издаден от 
"Електроенергиен системен оператор" ЕАД, от което да е видно вписването му като 
координатор с посочен кодов номер и статус "активен". За чуждестранните участници се 
представя аналогичен документ. Възложителят може да изисква по всяко време след 
отварянето на офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП , когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката. Информацията за съответствие с 
критериите за подбор се посочва в ЕЕДОП, част от офертата на участника, а 
доказателствата за съответствие с критериите за подбор се представят в случаите по 
чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП. При участие на обединение/консорциум, което 
не е юридическо лице, минималното изискване за регистрация в "ЕСО" ЕАД, като 
търговец на електрическа енергия и като координатор на стандартна балансираща 
група с посочен кодов номер и статус "активен", се отнася за този член на 
обединението, който ще извършва дейностите по доставка на електрическа енергия и 
координатор на стандартна балансираща група.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin toimituksiin
Valintaperusteen kuvaus: Участниците следва да са изпълнили минимум една дейност с 
предмет и обем, идентичен или сходен с този на поръчката, за последните 3 (три) 
години от датата на подаване на офертата. Под дейности с предмет и обем, сходни с 
предмета на поръчката се разбират – изпълнението на дейности за доставка на 
електрическа енергия за мрежи ниско и/или средно напрежение с общо количество от 
минимум 1000 МWh (хиляда мегават-часа). За удостоверяване съответствието си с 
горното изискване участниците попълват Част IV "Критерии за подбор", Раздел В 
"Технически и професионални способности" в ЕЕДОП, където представят информация 
за доставките, които са идентични или сходни с предмета и обема на настоящата 
поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите на доставките. На 
основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква по всяко време след 
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отварянето на офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, съгласно чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП, когато 
това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката, а именно списък на 
доставките, които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват 
извършената доставка. Участникът, определен за изпълнител, представя преди 
сключване на договора документите по чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП, чрез които се доказва 
съответствието му с поставените от възложителя критерии за технически и 
професионални способности, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, като представя списък 
на доставките, които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват 
извършената доставка. При участие на обединения, които не са юридически лица да се 
спазват изискванията на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Участниците могат да използват 
капацитета на трети лица само ако тези лица ще участват в изпълнението на частта от 
поръчката, за която е необходим този капацитет. Подизпълнителите трябва да 
отговарят на съответните критерии за подбор съобразно вида и дела от поръчката, 
който ще изпълняват, и за тях да не са налице основания за отстраняване от 
процедурата. Възложителят може да не приеме представено доказателство за 
технически и професионални способности, когато то произтича от лице, което има 
интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 98 от Закона за Сметната 
палата.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Критерий за възлагане "най-ниска цена".
Kuvaus: Обществената поръчка ще бъде възложена въз основа на икономически най-
изгодната оферта, определена по критерий за възлагане "най-ниска цена" в 
съответствие с чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/557622
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/557622
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 23/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 24/03/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika

https://app.eop.bg/today/557622
https://app.eop.bg/today/557622
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Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Решението за откриване на процедурата подлежи на 
обжалване от всяко заинтересовано лице пред КЗК в 10-дневен срок при условията на 
чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА И ВОДИТЕ
Rekisterinumero: 000697371
Postiosoite: бул. "Княгиня Мария Луиза" №22
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Теменужка Гаджанова
Sähköposti: tgadzhanova@moew.government.bg
Puhelin: +359 29406146
Internetosoite: https://www.moew.government.bg/
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/1118
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. "Витоша" № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315

mailto:tgadzhanova@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1118
mailto:delovodstvo@cpc.bg
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Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 9a7a712a-0b2d-4975-8fa9-73404a85031b  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 17/02/2026 13:54:18 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, Keski-
Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 114575-2026
EUVL S -lehden numero: 34/2026
Julkaisupäivä: 18/02/2026

http://www.cpc.bg
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